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I.1.

See the notice on TED website 242407-2015 - Procedura konkurencyjna
Włochy-Reggio di Calabria: Autokary
OJ S 132/2015 11/07/2015
Ogłoszenie o zamówieniu
Dostawy

Dyrektywa 2004/18/WE

Sekcja I: Instytucja zamawiająca

Nazwa i adresy
Oficjalna nazwa: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante Provinciale

: Via Cimino 1Adres pocztowy
: Reggio CalabriaMiejscowość

: 89127Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: Settore 12 Viabilità — Trasporti — CatastoOsoba do kontaktów
: ing. Domenica CatalfamoOsoba do kontaktów

 E-mail: ufficiotecnico.africo@asmepec.it
: +39 0965365811-128/124Tel.
: +39 0965365897Faks

Adresy internetowe:
Ogólny adres instytucji zamawiającej: https://www.provincia.rc.it
Adres profilu nabywcy: https://garetelematiche.provincia.rc.it

:Więcej informacji można uzyskać pod
Oficjalna nazwa: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante Provinciale

: Via Cimino 1Adres pocztowy
: Reggio CalabriaMiejscowość

: 89127Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante ProvincialeOsoba do kontaktów
: dott.ssa Alessandra BordiniOsoba do kontaktów

 E-mail: suap@provincia.rc.it
: +39 0965364-577/180Tel.
: +39 0965364148Faks

: Adres internetowy https://garetelematiche.provincia.rc.it
Specyfikacje i dokumenty dodatkowe (w tym dokumenty dotyczące dialogu konkurencyjnego 

:oraz dynamicznego systemu zakupów) można uzyskać pod adresem
Oficjalna nazwa: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante Provinciale

: Via Cimino 1Adres pocztowy
: Reggio CalabriaMiejscowość

: 89127Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante ProvincialeOsoba do kontaktów
: dott.ssa Alessandra BordiniOsoba do kontaktów

 E-mail: suap@provincia.rc.it
: +39 0965364-577/180Tel.
: +39 09653647148Faks

: Adres internetowy http://garetelematiche.provincia.rc.it
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https://www.provincia.rc.it
https://garetelematiche.provincia.rc.it
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II.1.2.

II.1.1.
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I.4.

I.3.

I.2.

: Oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu należy przesyłać Oficjalna 
nazwa: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante Provinciale

: Via Cimino 1Adres pocztowy
: Reggio CalabriaMiejscowość

: 89127Kod pocztowy
: WłochyPaństwo

: Provincia di Reggio Calabria — Stazione Unica Appaltante ProvincialeOsoba do kontaktów
: dott.ssa Alessandra BordiniOsoba do kontaktów

 E-mail: suap@provincia.rc.it
: +39 0965364-577/180Tel.
: +39 0965364148Faks

: Adres internetowy https://garetelematiche.provincia.rc.it

Rodzaj instytucji zamawiającej
Organ władzy regionalnej lub lokalnej

Główny przedmiot działalności

Udzielenie zamówienia w imieniu innych instytucji zamawiających

Sekcja II: Przedmiot zamówienia

Opis

Nazwa nadana zamówieniu przez instytucję zamawiającą
POR Calabria FESR 2007/2013 — Linea d'intervento 8.1.2.1 — Progetti integrati di sviluppo 
locale — Sistemi di mobilità intercomunale — PISL «Meglio Muoversi».Stralcio lotto 2-Appalto 
per la fornitura di un autobus nuovo di fabbrica alimentato a gasolio con allestimento per 
trasporto utenti con ridotta capacità motoria da destinare al servizio pubblico di trasporto a 
chiamata. — CIG: 6230344284.

Rodzaj zamówienia i miejsce świadczenia lub realizacji
Dostawy
Główne miejsce lub lokalizacja realizacji: Provincia di Reggio Calabria.
Kod NUTS ITF65 Reggio di Calabria

Informacje na temat umowy ramowej lub dynamicznego systemu zakupów
Ogłoszenie dotyczy zamówienia publicznego

Informacje na temat umowy ramowej

Krótki opis zamówienia lub zakupu
L'appalto ha per oggetto l'acquisto di n. 1 autobus nuovo di fabbrica alimentato a gasolio con 
allestimento per trasporto utenti con ridotta capacità motoria da destinare al servizio di 
trasporto a chiamata (flessibile) a scala provinciale.

Kody CPV
34121500 Autokary

Informacje na temat Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA)

Części

Informacje o ofertach wariantowych

mailto:suap@provincia.rc.it?subject=TED
https://garetelematiche.provincia.rc.it
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III.1.1.

III.1.
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II.2.2.
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II.2. Wielkość lub zakres zamówienia

Całkowita wielkość lub zakres
Importo a base di gara: 295 000 EUR IVA esclusa.

Informacje o opcjach
Opcje: nie

Informacje o wznowieniach
Niniejsze zamówienie podlega wznowieniu: nie

Czas trwania zamówienia lub termin realizacji
Okres w dniach: 30 ( )od udzielenia zamówienia

Sekcja III: Informacje o charakterze prawnym, ekonomicznym, finansowym i technicznym

Warunki dotyczące zamówienia

Wymagane wadia i gwarancje
— cauzione provvisoria pari al 2 % dell'importo complessivo dell'appalto, ai sensi dell'art. 75 
del D.Lgs. n. 163/2006 e s.m.i.,
— garanzia fidejussoria ai sensi dell'art. 113 del D.Lgs. n. 163/2006 e dell'art. 123 del D.P.R. 
207/2010, a titolo di cauzione definitiva pari al 10 per cento dell'importo contrattuale. In caso di 
aggiudicazione con ribasso d'asta superiore al 10 %, la garanzia fidejussoria è aumentata di 
tanti punti percentuali quanti sono quelli eccedenti il 10 per cento; ove il ribasso sia superiore 
al 20 %, l'aumento è di due punti percentuali per ogni punto di ribasso superiore al 20 %. Si 
applica l'art. 40, comma 7 del D.Lgs. n. 163/2006 e s.m.i.

Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze i/lub odniesienie do odpowiednich 
przepisów je regulujących
PISL-POR Calabria FESR 2007/2013 - Linea d'intervento 8.1.2.1.

Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców, której zostanie udzielone 
zamówienie
Sono ammessi alla gara i concorrenti di cui agli artt. 34, 35, 36, 37 del D.Lgs. n. 163/06 e s.m.
i., costituiti da:
a) Operatori economici con idoneità individuale di cui alle lettere a) (imprenditori individuali 
anche artigiani, società commerciali, società cooperative), b) (consorzi tra società cooperative 
e consorzi tra imprese artigiane), e c) (consorzi stabili), dell'articolo 34, comma 1, del Codice;
b) Operatori economici con idoneità plurisoggettiva di cui alle lettera d) (raggruppamenti 
temporanei di concorrenti), e) (consorzi ordinari di concorrenti), e-bis ( aggregazioni tra le 
imprese aderenti al contratto di rete) ed f) (gruppo europeo di interesse economico), 
dell'articolo 34, comma 1, del Codice, oppure da imprese che intendano riunirsi o consorziarsi 
ai sensi dell'articolo 37, comma 8, del Codice;
c) Operatori economici con sede in altri Stati membri dell'Unione Europea, alle condizioni di 
cui all'articolo 47 del Codice e di cui all'articolo 62, del D.P.R. 5.10.2010, n. 207 (in prosieguo, 
Regolamento), nonché del presente disciplinare di gara.
Ai predetti soggetti si applicano le disposizioni di cui agli articoli 36 e 37 del Codice nonché 
quelle dell'articolo 92 del Regolamento.

Warunki realizacji umowy

Warunki udziału
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IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

III.2.1. Zdolność do prowadzenia działalności zawodowej, w tym wymogi związane z wpisem 
do rejestru zawodowego lub handlowego
Wykaz i krótki opis warunków: Requisiti necessari per la partecipazione:
Ai fini della partecipazione alla gara i concorrenti devono essere in possesso, a pena di 
esclusione, dei seguenti requisiti:
Requisiti di ordine generale:
Non sono ammessi a partecipare alla gara i concorrenti per i quali sussistono le cause di 
esclusione di cui all'art. 38 D.Lgs. n. 163/06 e s.m.i.
Requisito di idoneità professionale — art. 39 del D.Lgs. 163/06:
Iscrizione alla Camera di Commercio da cui risulti l'attività di produzione e/o 
commercializzazione coerente con l'oggetto dell'appalto o in uno dei registri professionali o 
commerciali di cui all'allegato XI C del D.Lgs. 163/06( se chi esercita l'attività è di altro paese 
della comunità Europea);
— per le sole cooperative essere regolarmente iscritte all'Albo delle società cooperative,
— per i soli consorzi di cooperative essere regolarmente iscritte nello schedario generale della 
cooperazione.

Zdolność ekonomiczna i finansowa
Wykaz i krótki opis warunków: Requisito di capacità economico-finanziaria — art. 41 del D.
Lgs. 163/06 e ss.mm.ii.:
a) Aver eseguito forniture analoghe a quelle dell'appalto per un importo pari a 295 000 EUR 
IVA esclusa, eseguito a favore di soggetti pubblici o privati, nell'ultimo triennio 2012/2013/2014.

Zdolność techniczna i kwalifikacje zawodowe

Informacje o zamówieniach zastrzeżonych

Specyficzne warunki dotyczące zamówień na usługi

Informacje dotyczące określonego zawodu

Informacje na temat pracowników odpowiedzialnych za wykonanie zamówienia

Sekcja IV: Procedura

Rodzaj procedury

Rodzaj procedury
Otwarta

Informacje o ograniczeniu liczby zaproszonych kandydatów

Zmniejszenie liczby rozwiązań lub ofert podczas negocjacji lub dialogu

Kryteria udzielenia zamówienia

Kryteria udzielenia zamówienia
Najniższa cena

Informacje na temat aukcji elektronicznej

Informacje administracyjne

Numer referencyjny nadany sprawie przez instytucję zamawiającą
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2. Poprzednia publikacja dotycząca przedmiotowego postępowania
Wstępne ogłoszenie informacyjne
Numer ogłoszenia w Dz.Urz. UE – OJ/S:   9.12.20142014/S 237-416611 z dnia

Warunki otrzymania specyfikacji, dokumentów dodatkowych lub dokumentu opisowego
Termin składania wniosków dotyczących uzyskania dokumentów lub dostępu do dokumentów: 
20.7.2015 - 12:00
Dokumenty odpłatne: nie

Termin składania ofert lub wniosków o dopuszczenie do udziału
30.7.2015 - 12:00

Szacunkowa data wysłania zaproszeń do składania ofert lub do udziału wybranym 
kandydatom

Języki, w których można sporządzać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału
włoski.

Minimalny okres, w którym oferent będzie związany ofertą
Okres w dniach: 180 ( )od ustalonej daty składania ofert

Warunki otwarcia ofert
Data: 31.7.2015 - 9:00
Osoby upoważnione do obecności podczas otwarcia ofert: tak
Informacje o osobach upoważnionych i procedurze otwarcia: Rappresentanti dei concorrenti, 
in numero massimo di due persone ciascuno. I soggetti muniti di delega o procura, o dotati di 
rappresentanza legale, come risultanti dalla documentazione presentata, possono chiedere di 
verbalizzare le proprie osservazioni.

Sekcja VI: Informacje uzupełniające

Informacje o powtarzającym się charakterze zamówienia

Informacje o funduszach Unii Europejskiej

Informacje dodatkowe
Si rimanda al bando/disciplinare di gara.

Procedury odwoławcze

Organ odpowiedzialny za procedury odwoławcze
Oficjalna nazwa: TAR Calabria — sezione di Reggio Calabria

: Reggio CalabriaMiejscowość
: WłochyPaństwo

Składanie odwołań

Źródło, gdzie można uzyskać informacje na temat składania odwołań

Data wysłania niniejszego ogłoszenia
6.7.2015

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/416611-2014

